
PROTECTOR SIGHT SET FOR GLOCK® GEN 1-4 20,21,31 -
PROTECTOR SIGHT SET TRITIUM FOR GLOCK GEN 1-4 10MM/.45
ACP

AMERIGLO® Protector Sights are designed for quicker front sight acquisition
and concentration on the front sight blade. The black, serrated rear sight
reduces glare and offers assistance in one-hand slide manipulations, while the
front sight offers a tritium illumination and a ProGlo outline in LumiGreen or
orange for an enhanced aim point. Ideal for any conceal carry or personal
defense weapon. Fits: Glock® Gen 1-4 10mm/.45/.357 SPECS Fits Make:
Glock® Fits Model: Gen 1-4 10mm/.45/.357 Fits MOS Slide: Yes Front Sight
Style: Tritium Front Sight Finish: Case Hardened Front Tritium Color: Green
Front Outline Color: Orange Front Blade Width: 0.140 in. (3.56mm) Front Blade
Height: 0.165 in. (4.19mm) Rear Sight Style: Serrated Rear Notch Shape: U-
Notch Rear Sight Finish: Case Hardened Rear Blade Height: 0.192 in.
(4.88mm) Overall Rear Height: 0.272 in. (6.91mm) Rear Notch Width: 0.16 in.
(4.06mm)

Attributes

Name: PROTECTOR SIGHT SET TRITIUM FOR GLOCK GEN 1-4 10MM/.45 ACP
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110302
Mfr. No.: GL-355
Make: Glock
Model: Gen 1,Gen 2,20,31,Gen 3,21,Gen 4
Sight Color: Tritium
Style: U Notch
Delivery weight: 0.526kg
Shipping height: 178mm
Shipping width: 24mm
Shipping length: 140mm
UPC: 644406910237

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AMERIGLO®
Protector Sight Set für Glock® Gen 14 20, 21, 31
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das AMERIGLO® Protector Sight Set entschieden haben. Dieses Produkt ist
speziell für die Verwendung mit Glock® Pistolen der Generationen 1 bis 4 konzipiert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Glock®Modellnummer geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile unbeschädigt und korrekt montiert sind.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Herstelleranweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck und vermeiden Sie unsachgemäße
Anwendungen.
Achten Sie darauf, dass die TritiumBeleuchtung nicht beschädigt wird. Bei Beschädigung kann das Tritium
gefährlich sein.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sichtbarkeit der Vordervisierung und der Hintervisierung, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.
Bei der Installation oder dem Umgang mit der Waffe stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Glock®Pistole entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit (z.B. Schraubendreher, Montagewerkzeug).

Installation der Visiere2.

Entfernen Sie die vorhandenen Visiere vorsichtig mit dem entsprechenden Werkzeug.
Setzen Sie die Hintervisierung zuerst ein, indem Sie sie in die dafür vorgesehene Nut schieben.
Stellen Sie sicher, dass die Hintervisierung fest sitzt und nicht wackelt.
Installieren Sie anschließend die Vordervisierung, indem Sie sie in die frontale Nut der Pistole
einfügen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visiere und stellen Sie sicher, dass sie korrekt positioniert sind.

Nutzung3.

Nutzen Sie die Visiere, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten. Fokussieren Sie sich auf
die vordere Visierkante.
Achten Sie darauf, die Waffe sicher und verantwortungsbewusst zu handhaben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen.



Bei der Entsorgung von beschädigten TritiumVisiere achten Sie darauf, dass diese nicht in die Umwelt
gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen die entsprechenden Kontaktstellen zur
Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für spezifische Informationen.

Wir danken Ihnen für den Kauf des AMERIGLO® Protector Sight Sets und wünschen Ihnen eine sichere und
erfolgreiche Nutzung.



PROTECTOR SIGHT SET FOR GLOCK® GEN 14
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AMERIGLO® Protector Sight Set for your Glock® firearm. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new sights. Please
read this document carefully to understand how to use your product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the sight set.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and during installation.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for any signs of damage or wear.
Be aware of your surroundings when using your firearm to prevent accidents.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Only install the sight set on compatible Glock® models (Gen 14, 10mm/.45/.357).
Use proper tools for installation to avoid damaging the sights or firearm.
Ensure that the sights are securely mounted before handling the firearm.

Usage Precautions:

Focus on the front sight blade for improved accuracy.
Be mindful of the tritium illumination; do not expose the sights to extreme temperatures or harsh
chemicals.
Regularly clean the sights using a soft cloth to maintain visibility and function.

Emergency Procedures:

In case of any malfunction or failure of the sight set, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded.
Remove the existing sights from your Glock® using appropriate tools.
Align the new AMERIGLO® sights in the sight dovetail.
Secure the sights using the manufacturer’s recommended torque specifications.
Doublecheck the alignment and ensure the sights are firmly in place.

Usage:2.

Practice aiming with the new sights at a safe and controlled range.
Familiarize yourself with the tritium illumination feature in lowlight conditions.
Regularly check the sights for stability and alignment during practice sessions.



Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.
If the sight set becomes damaged or is no longer usable, contact your local waste management service
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AMERIGLO® Protector Sight Set, please refer to the manufacturer's
website or customer service resources. Ensure that you have the product information ready for a quicker
response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AMERIGLO®
Protector Sight Set. Thank you for prioritizing safety and compliance while using your firearm.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Viseurs
PROTECTOR SIGHT SET
Introduction
Merci d'avoir choisi le PROTECTOR SIGHT SET pour Glock® Gen 14. Ce guide de sécurité te fournira des
informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit. Assuretoi de lire
attentivement ce manuel avant d'utiliser les viseurs.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours manipuler les armes à feu avec précaution et dans un environnement sécurisé.
Vérifie que ton arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les viseurs.
Ne laisse jamais les viseurs à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation des viseurs, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation:

Utilise uniquement des outils appropriés pour installer les viseurs.
Ne force pas les viseurs dans la glissière; cela pourrait endommager l'arme ou les viseurs.

Utilisation:
Assuretoi que les viseurs sont bien fixés avant chaque utilisation.
Évite de tirer dans des conditions de faible visibilité sans t'assurer que les viseurs fonctionnent
correctement.

Entretien:
Inspecte régulièrement les viseurs pour des signes d'usure ou de dommages.
Nettoie les viseurs avec un chiffon doux et sec; évite les produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble les outils nécessaires : tournevis, clé Allen, etc.

Installation des Viseurs:2.

Retire les viseurs d'origine de la glissière de ton Glock®.
Aligne le viseur arrière sur la glissière et fixele à l'aide des vis fournies.
Répète le processus pour le viseur avant, en t'assurant qu'il est correctement positionné pour une
acquisition rapide de la cible.

Utilisation:3.

Une fois les viseurs installés, effectue des tests de tir pour vérifier leur précision.
Ajuste la position des viseurs si nécessaire pour obtenir une visée optimale.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les viseurs dans les ordures ménagères. Consulte les réglementations locales pour
l'élimination des produits de sécurité.
Si les viseurs sont endommagés ou non utilisables, rapporteles à un point de collecte approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter un
professionnel ou un revendeur agréé. Il est important de rester informé et de suivre les recommandations de
sécurité.

En suivant ces lignes directrices, tu peux profiter en toute sécurité de ton PROTECTOR SIGHT SET pour Glock®
Gen 14. Rappelletoi que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation d'armes à feu.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Set di
Mire PROTECTOR SIGHT SET PER GLOCK® GEN 14
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire AMERIGLO® Protector per il tuo Glock® Gen 14. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona come previsto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il tuo Glock® sia scarico prima di iniziare l'installazione delle mire.
Durante l'installazione, utilizza strumenti appropriati per evitare danni al prodotto o all'arma.
Non modificare o alterare il set di mire in alcun modo.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme che potrebbero compromettere la visibilità
delle mire.
Non utilizzare il set di mire come unico metodo di mira; considera sempre l'addestramento e la pratica
con l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite, chiave a brugola, ecc.

Installazione della Mira Anteriore:2.

Rimuovi la vecchia mira anteriore utilizzando il cacciavite appropriato.
Posiziona la mira anteriore AMERIGLO® nel suo alloggiamento.
Fissa la mira con la vite fornita, assicurandoti che sia ben serrata.

Installazione della Mira Posteriore:3.

Rimuovi la vecchia mira posteriore.
Inserisci la mira posteriore AMERIGLO® nell'alloggiamento.
Fissa la mira con le viti fornite, assicurandoti che sia correttamente allineata.

Verifica:4.

Controlla che entrambe le mire siano saldamente fissate.
Effettua un test di messa a fuoco per assicurarti che le mire siano correttamente allineate.



Uso:5.

Utilizza la mira anteriore illuminata al trizio per una rapida acquisizione del bersaglio.
In condizioni di scarsa illuminazione, il trizio fornirà una visibilità migliorata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro delle mire trizio.

Informazioni per ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.

Grazie per aver scelto il Set di Mire AMERIGLO® Protector. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for AMERIGLO® Protector
Sights
Introduksjon
Takk for at du valgte AMERIGLO® Protector Sights for Glock® Gen 14. Dette produktet er designet for å
forbedre sikteopplevelsen og gi deg raskere anskaffelse av frontsiktet. Vennligst les denne veiledningen nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig produktet for slitasje eller skader. Hvis du oppdager noen skader, må du ikke bruke
produktet.
Rapportere eventuelle farer eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer eller installerer siktet.
Unngå å bruke produktet med en våpenmodell som ikke er oppført som kompatibel.
Vær oppmerksom på at tritiumbelysningen kan avta over tid; kontroller siktet regelmessig for å sikre
optimal synlighet.
Unngå å bruke sterke kjemikalier eller løsemidler på produktet, da dette kan skade overflaten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og ikke inneholder ammunisjon før du begynner installasjonen.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en skruetrækker og eventuelt en liten hammer.

Fjerning av eksisterende sikter:2.

Bruk skruetrækkeren for å løsne og fjerne de eksisterende siktene fra våpenet.
Vær forsiktig så du ikke skader våpenets overflate.

Installasjon av baksikte:3.

Plasser det serraterte baksiktet på den angitte plassen.
Bruk skruene som følger med produktet for å feste baksiktet. Stram skruene jevnt for å sikre at
baksiktet sitter godt.

Installasjon av frontsikte:4.

Plasser frontsiktet i den angitte sporet.
Bruk skruer eller hammer (hvis nødvendig) for å feste frontsiktet. Sørg for at det sitter fast og er i
riktig posisjon.

Sjekk siktene:5.

Etter installasjonen, kontroller at både frontsiktet og baksiktet er riktig justert og festet.
Test siktene ved å sikte på et sikkert mål for å bekrefte at de fungerer som de skal.



Avfallsinstruksjoner
Kast emballasjen og eventuelle brukte deler i henhold til lokale forskrifter.
Sørg for å resirkulere materialer der det er mulig.
Ikke kast produktet i vanlig søppel dersom det er skadet eller ikke lenger i bruk; følg lokale retningslinjer
for avhending av farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål knyttet til sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler for
ytterligere informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av AMERIGLO® Protector Sights. Takk for at
du tar sikkerheten på alvor!



Säkerhetsanvisningar för PROTECTOR SIGHT SET
FÖR GLOCK® GEN 14 20,21,31
Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO® Protector Sights. Denna produkt är designad för att förbättra din sikte och
säkerhet vid användning av Glock® pistoler. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet sikten för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till lämpliga myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och säkerhetsinformation.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Säkerställ att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan du påbörjar installationen.
Följ noggrant installationsanvisningarna för att undvika felaktig användning.
Kontrollera att sikten är korrekt justerade innan du använder vapnet.
Använd endast sikten på kompatibla modeller av Glock® Gen 14 10mm/.45/.357.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att ditt vapen är avsäkrat och inte laddat.1.
Ta bort det gamla siktet: Använd en lämplig verktyg för att ta bort det befintliga siktet.2.
Installera det nya siktet:3.

Placera det bakre siktet på rätt plats och tryck försiktigt på plats.
Montera det främre siktet genom att placera det på dess avsedda plats.

Justering: Kontrollera att sikten är korrekt justerade för bästa precision.4.
Testa: Utför en säkerhetskontroll och testa sikten på en säker plats.5.

Användning

Fokusera på det främre siktet för att förbättra träffsäkerheten.
Använd tritiumbelysningen i svagt ljus för att säkerställa tydlig sikt.
Öva regelbundet för att bli bekväm med sikten och dess funktion.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av tekniska produkter.
Återvinn material när det är möjligt i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om säkerhet och användning, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller
kontakta deras kundtjänst.



Dessa säkerhetsanvisningar är utformade för att hjälpa dig att använda PROTECTOR SIGHT SET på ett säkert
sätt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du maximera säkerheten och effektiviteten i din användning av
produkten.
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